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高雄醫學大學產學合作獎勵辦法 
Regulation for Industry-Academia Cooperation Award 

 
 99.05.13 98 學年度第 10 次行政會議過通 

2010.05.13 Passed in the 10th Administrative Meeting of the 98 academic year 
 99.05.31 高醫心產字第 0991102608 號函公布 

2010.05.31 Announced in the GaoYiXinChanZi No. 0991102608 Letter 
102.03.14 101 學年度第 8 次行政會議通過 

2013.03.14 Passed in the 8th Administrative Meeting of the 101 academic year 
102.04.01 高醫心產字第 1021100943 號函公布 

2013.04.01 Announced in the GaoYiXinChanZi No. 1021100943 Letter 
103.10.23 103 學年度第 3 次行政會議通過 

2014.10.23 Passed in the 3rd Administrative Meeting of the 103 academic year 
103.11.25 高醫產學字第 1031103810 號函公布 

2014.11.25 Announced in the GaoYiChanXueZi No. 1031103810 Letter 
104.11.27 104 學年度第 4 次行政會議通過 

2015.11.27 Passed in the 4th Administrative Meeting of the 104 academic year 
104.12.18 高醫產學字第 1041104192 號函公布 

2015.12.18 Announced in the GaoYiChanXueZi No. 1041104192 Letter 
106.09.14 106 學年度第 2 次行政會議通過 

2017.09.14 Passed in the 2nd Administrative Meeting of the 106 academic year 
108.06.27 107 學年度第 11 次行政會議通過 

2019.06.27 Passed in the 11th Administrative Meeting of the 107 academic year 
108.07.18 第 18 屆第 42 次董事會議通過 

2019.07.18 Passed in the 42nd session of the 18th Board of Directors Meeting 
108.08.20 高醫產學字第 1081102821 號函公布 

2019.08.20 Announced in the GaoYiChanXueZi No. 1081102821 Letter 

第 1 條 
Article 1 

本校為鼓勵專任教職員與產業界合作，促進研究能量應用及對產業發展之貢獻，

特訂定本辦法。 
To encourage full-time faculty and staff to cooperate with the industry, to 
promote the application of research capabilities, and to contribute to industrial 
development, the Kaohsiung Medical University (hereinafter “KMU”) hereby 
establishes the Regulation for Industry-Academia Cooperation Award 
(hereinafter “the Regulation”). 

第 2 條 
Article 2 

獎勵對象：由本校、附屬機構及相關事業之專任教職員、客座教師及其他特殊狀

況經專案簽准者擔任產學合作計畫主持人，且計畫於本校執行完畢順利結案者。

但多年期計畫於計畫執行期間亦得分年核撥獎勵金。 
Eligible Recipients: Rewards shall be granted to the project leader of an 
Industry-Academia Cooperation project, who is a full-time faculty or staff 
member of KMU, affiliated institutions, and related businesses, visiting 
professors, and others who have been approved for special circumstances, 
and the project has been successfully completed and closed at KMU. However, 
for a multi-year project, incentive money can also be allocated annually during 
the implementation of the project. 

第 3 條 
Article 3 

本辦法所稱之產學合作計畫，係指凡有公民營事業機構、民間團體、學術研究機

構或財團法人等出資，或上述單位配合政府機構共同出資委由本校執行，並以本

校名義且經本校行政程序簽訂之合作計畫。 
"Industry-Academia Cooperation project" referred to in this Regulation refers 
to any project that is funded by public and private business institutions, private 
groups, academic research institutions, or foundations, or jointly funded by the 
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above units in cooperation with government agencies, executed by KMU, and 
signed in the name of KMU and through the administrative procedures of KMU. 

第 4 條 
Article 4 

獎勵金額： 
Incentive Money Amount: 
一、 依獲補助計畫之行政管理費 30%計算獎勵金。每人每年每題之計畫獎勵

金總額最高不得超過 50 萬元(含)整。 
1. The amount of incentive money shall be calculated at 30% of the 

administrative expenses of the subsidized program. The total amount of 
incentive money for each individual, per year, per project, shall not exceed 
NT$500,000 (inclusive) in total. 

二、多年期計畫應以當年度計畫經費計算獎勵金。 
2. The amount of incentive money for multi-year projects shall be calculated 

based on the project funds of the current academic year. 
三、旗艦型或整合型研究計畫，依總計畫及各分項計畫(或子計畫)經費作為獎勵

金計算基準分別計算其獎勵金。 
3. For flagship or integrated research projects, the total project and each sub-

project (or sub-plan) budget shall be used as the basis for calculating the 
incentive money separately. 

因計畫主持人未如期繳交報告予產學合作組，致本校延遲函送成果報告予合作

機構者，不予獎勵。惟經合作機構同意延期結案者，不在此限。 
Should the project leader fail to submit the report to the Industry and University 
Cooperation Section within the prescribed timeframe, resulting in KMU's delay 
in dispatching the result report to the cooperating institution, no incentive 
money shall be granted. However, this limitation does not apply if the 
cooperating institution agrees to a deferred closing of the project. 

第 5 條 
Article 5 

符合獎勵資格者，由產學營運處產學合作組造冊，並於次ㄧ學年度核發獎勵金。 
Eligible awardees shall be registered by the Industry and University 
Cooperation Section of the Office for Operation of Industry and University 
Cooperation (hereinafter "the Office"), and the incentive money shall be 
disbursed in the subsequent academic year. 

第 6 條 
Article 6 

獎勵金所需經費來源由學校編列預算支應。 
The financial resources required for the incentive awards shall be provided for 
in the budget allocated by the university. 

第 7 條 
Article 7 

每年將由產學營運處擇優提案經產學營運委員會會議通過後，頒予「產學合作傑

出績優獎」，並於校慶或其他公開場合公開表揚之。 
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Annually, the Office will present exemplary proposals to the Committee for the 
Operation of Industry and University Cooperation (hereinafter "the 
Committee"). Upon review and approval by the Committee, the "Outstanding 
Achievement in Industry-Academia Cooperation Award" shall be conferred and 
publicly acknowledged at the university anniversary celebrations or other 
public occasions. 

第 8 條 
Article 8 

本辦法未盡事宜，悉依相關規定辦理。 
Matters not covered in the Regulation shall be handled in accordance with the 
relevant regulations. 

第 9 條 
Article 9 

本辦法經行政會議、董事會會議審議通過後，自公布日起實施，修正時亦同。 
After being reviewed and approved by the Administrative Meeting and the 
Board of Directors Meeting, the Regulation shall be implemented from the date 
of announcement, and the same applies to amendments. 

 


